
  . hm0         Srk         Nmd    0yms    0rbg  0zx       rb9           dkw    9:1 

de sa mère  les entrailles  depuis  aveugle  un gars  il vit  , il passait  Et tandis que    

  dkd  Yhwhb0  w0    0nh        0=x   wnm         Nbr         Nyrm0w  Yhwdymlt       Yhwl04w      9:2 

pour que  ses pères   ou  Celui-là  ? a péché  qui  , Notre-Rabbi  : en disant  ses disciples  Et ils l’interrogèrent    

  dlytn       0ms       

? il soit enfanté  aveugle    

  0hl0d  Yhwdb9    hb         Jwzxtnd          f0  Yhwhb0  fw    0=x  wh   f      (w4y  Jwhl  rm0  9:3 

. de Dieu  les œuvres  en lui  afin que soient vues  Mais  . ses pères    ni  , a péché  lui  ne pas  : Jésus   à eux  Il disait     

  f        $n0d      0yll     F0      wh  0mmy0     d9          Ynrd4d     Nmd    0db9       db9ml    fw    Yl  9:4 

ne pas  où l’homme  la nuit  Elle vient  . lui   le jour  tant que  , qui m’a envoyé  de  les œuvres  de réaliser  c’est  À moi     

Xlpml      Xk4m        
. de travail  sera capable    

  0ml9d   0n0  hrhwn    0n0     0ml9bd        0mk  9:5 

. du monde  moi  la lumière  , moi  dans le monde  Tant que    

  $=w          hqwr        Nm     0ny=       Lbgw        09r0  L9     Qr           Nylh          rm0       dkw  9:6 

et en enduisit  de sa salive  à partir  la boue  et il modela  ; la terre   sur  il cracha  , ces choses-là  il eut dit  Et quand    

  0yms   whd  Yhwny9  L9    
. aveugle  de cet   les yeux  sur    

  0zx     dk      F0w  Gy40    Lz0w     0xwly4d  Fydwm9mb  Gy40   Lz    hl  rm0w  9:7 

. voyant  tout en  et revint    lava  , Et il alla  . de Siloè     dans le bain      lave  , va  : à lui  Et il dit      

  0wh                rdxd                  Mydq           Nm   Jwhl  0wh      0zxd    Nyly0w  Nyd   Yhwbb4  9:8 

, ils étaient  en train de mendier  le commencement  depuis  , eux  il était  de qui vu  et ceux  donc  Ses voisins      

  rdxw     0wh   Btyd   wh     wnh    0wh   f         wwh    Nyrm0     
? et mendiait  était  qui assis   lui  , celui-là  est-il  ne pas  : ils étaient  disant    

  hl  0md 0mdm  f0  f         wwh     Nyrm0d          ty0w       wywhd       wwh      Nyrm0d       ty0    9:9 

. à lui  comparable  mais  non  : ils étaient  qui disant  Et il y en avait . c’est lui  : ils étaient  qui disant  Il y en avait    

  0n0  0n0d   0wh   rm0       Nyd       wh    

. moi  moi que  il était  disant  cependant  Lui    

  Kyny9     Xtpt0        0nky0      hl    Nyrm0  9:10 

? tes yeux  se sont ouverts  comment  : à lui  Ils disaient     

  Yl     rm0w        Yny9    L9    Yl       $=w        0ny=     db9   (w4y   hm4d      0rbg  Jwhl  rm0w    0n9  9:11 

: à moi  et il a dit  ; mes yeux  sur  à moi  et a enduit  de la boue  a fait   Jésus  du nom de  un gars  : à eux  et dit  Il répondit    

  Yl           Yzxt0w          tgy40        tlz0w       0xwly4d    0ymb      Gy40  Lz    
. moi  et j’ai recouvré la vue  j’ai lavé  , Et je suis allé  . de Siloé  dans les eaux    lave   va    

  0n0  (dy     f     Jwhl   rm0       wky0       hl    Nyrm0  9:12 

. moi  je sais  ne pas  : à eux  Il disait  ? où est-il  : à lui  Ils disaient      

  04yrp      twl       0wh  0yms           Mydq              Nmd      whl      Yhwyty0w    9:13 

. Séparés  auprès des  , était  aveugle  le commencement  qui depuis  celui  , Et ils le firent venir    

  Yhwny9  hl   Xtpw   (w4y    0ny=     db9     dk      Fb4    Nyd    twh   hyty0  9:14 

. ses yeux  à lui  et ouvrit  Jésus  de la boue  il fit  lorsque  un sabbat  donc  c’était  Justement       

  0ny=     Jwhl  rm0  Nyd  wh     Kl         Yzxt0             0nky0         04yrp      Yhwl04          Bwtw  9:15 

de la boue  : à eux  il dit  donc  Lui   ? toi  as-tu recouvré la vue  comment  : les Séparés l’intérrogèrent  Et de nouveau    

  Yl           Yzxt0w                tgy40w          Yny9     L9     Ms       

. moi  et j’ai recouvré la vue  et je me suis lavé  ; mes yeux  sur  il a posé    

  r=n      f        Fb4d      wh  0hl0  Nm  0wh  f  0rbg  0nh   04yrp  Nm   04n0        wwh    Nyrm0w  9:16 

. il garde  ne pas  car le sabbat  , lui    Dieu     de  est  ne pas  gars      ce  : Séparés  des  certains  , ils étaient  Et disant       

  db9ml  Fwt0  Nylh      0y=x    0rbg       Xk4m        0nky0        wwh    Nyrm0      Nyd       0nrx0     
? de faire   signes   de tels  , pécheur  un gars  , est-il capable  comment  : ils étaient  disant  cependant  D’autres    

  Jwhtnyb  twh ty0    Fwglpw        
. entre eux     il y eut    Et une division    

Jwhl    rm0       Kyny9      Kl        Xtpd   Yhwl9  tn0  rm0  0nm  tn0    0yms   whl      Bwt       Nyrm0  9:17 

: à eux  Il disait  ? les yeux  pour toi  qui a ouvert  sur lui     toi   tu dis  quoi    toi  : aveugle  à cet  de nouveau  Ils disaient      



  wh        0ybnd        0n0  rm0  0n0    
. lui  qu’il est prophète  moi  je dis  moi    

  wrqd             0md9         0zxw    0wh     0ymsd        0ydwhy     Yhwl9      wwh     wnmyh    Nyd    f  9:18 

ils eurent appelé  jusqu’à ce que  , et il vit  il était  que aveugle  , les Judéens  à son sujet  ils furent  croyant  donc  Ne pas      

  0zxd    whd   Yhwhb0l    
, qui vit  de celui  les parents    

  dlyt0        0ms   dkd  Jwtn0  Nyrm0  Jwtn0d  wh  Jwkrb     wnh  J0    Jwn0            wl04w           9:19 

? il a été enfanté  aveugle   que     vous   vous dites    dont      lui   votre fils  celui-là  si     : eux  et qu’ils eurent interrogés    

  0zx        04h       0nky0      
? voit-il  maintenant  Comment    

  dlyt0        0ms    dkdw   Jrb          wnhd         Nny9dy       wrm0w  Yhwhb0   Nyd        wn9      9:20 

. il a été enfanté  aveugle  et que  notre fils  que celui-là  nous savons  : et dirent  ses parents  alors  Ils répondirent    

  hl  L9  wh  P0         Nny9dy      f    Yhwny9   hl   Xtp    wnm    w0        0zx       04h     Nyd    0nky0  9:21 

lui    à    lui  Aussi  . nous savons  ne pas  ses yeux  à lui  a ouvert   qui  ou bien  , il voit  maintenant donc  Comment       

  Llmn     h4pn    Plx   wh    wl04     hl  Yhwn4l    
. il parlera  lui-même  pour  , lui  interrogez  Lui . son âge     

  ryg       wwh          wqsp        0ydwhy  Nm     wwh      Nylxdd       L=m    Yhwhb0     wrm0        Nylh     9:22 

en effet  ils étaient  Ayant tranché  . Judéens   des  ils étaient  ayant peur  parce que  ses parents   ils dirent  Ces choses-là     

  F4wnk    Nm      Yhynwqpn       wh    0xy4md       hb      0dwn       $n0      J0d    0ydwhy      
. l’assemblée  de  ils le fassent sortir  , lui  que le Messie  en lui  confesse  un homme  que si  les Judéens    

  wl04    hl  Yhwn4l  hl  L9d    Yhwhb0    wrm0    0nh  L=m  9:23 

. interrogez  lui  : son âge   lui   que à  : ses parents  ils dirent  cela  Pourquoi     

  0hl0l     Xb4        hl   Nyrm0w   0yms  0wh Yhwty0d  whl  Nynbz  Nytrtd    0rbgl    Yhw0rqw  9:24 

. à Dieu  rends gloire  : à lui  en disant  aveugle    qui avait été      celui  , fois  une seconde  le gars  Et ils appelèrent     

  wh  0y=x  0rbg  0nhd     Nny9dy       ryg     Nnx      
. lui  pécheur   gars   que ce  nous savons  en effet  Nous    

  0ymsd    0n0   (dy       Nyd          0dx       0n0   (dy    f    wh  0y=x  J0  Jwhl  rm0w  wh     0n9  9:25 

que aveugle  moi   je sais  cependant  Une chose  . moi  je sais  ne pas  lui   pécheur  si  : à eux   et dit    lui  Il répondit    

  0n0   0zx    0h          04hw           tywh    

. moi  je vois  voilà  et que maintenant  , j’étais    

  Kyny9    Kl      Xtp         0nky0     Kl     db9    0nm         Bwt      hl    Nyrm0  9:26 

? tes yeux  à toi  a-t-il ouvert  Comment  ? à toi  il a fait  quoi   : de nouveau  à lui  Ils disaient      

  (m4ml  Jwtn0       Nybc       Bwt      0nm            Jwt9m4          fw     Jwkl   trm0  Jwhl   rm0  9:27 

? écouter     vous   vous voulez  encore  Est-ce que  . vous avez écouté  et ne pas  à vous  j’ai dit  : à eux  Il disait       

  hl  0whml  Jwtn0     Nybc       0dymlt  Jwtn0  P0       0ml         
. de lui   être          vous  vous voulez  disciples      vous    aussi  Est-ce-que    

  Nnx       0dymlt    ryg     Nnx      whd  hdymlt  wh  tn0     hl  Nyrm0w      Yhwyxc      Nyd  Jwnh  9:28 

nous sommes  disciples  en effet  Nous  . de lui  le disciple   lui    toi   : à lui  en disant  ils l’injurièrent  donc   Eux           

  04wmd     
. de Moïse    

  wh  0kmy0  Nm       Nny9dy       f        Nyd            0nhl           Llm   0hl0  04wm   M9d        Nny9dyw  9:29 

. lui      où        de   nous savons  ne pas  cependant  Quant à celui-là  . a parlé  Dieu   Moïse  qu’avec  Et nous savons    

  Jwtn0     Ny9dy       f    Jwtn0d      wrmdtml         Lykh      wh 0dhb  Jwhl  rm0w  0rbg  wh     0n9  9:30 

 vous  vous sachiez  ne pas  que vous  il faut s’étonner  par conéquent   en cela     : à eux   et dit   le gars   lui  Il répondit    

  Xtp            Ylyd          Yny9w     wh  0kmy0  Nm     
. il a ouverts, qui sont miens  Et les yeux  . lui    il est   d’où    

  db9w  hnm  Lxdd  Nml  f0      (m4      f         0y=xd     fqb   0hl0d       Nyd       Nnx      Ny9dy  9:31 

et fait    lui     craint   qui  Mais  . il écoute  ne pas  des pécheurs  la voix  que Dieu  cependant  nous  Nous savons    

  (m4    wh    whl    hnybc      
. il écoute  lui  , de lui  la volonté    

  dlyt0d        0ymsd       0ny9       $n0         Xtpd         t9mt40      f    Ml9 Nm  9:32 

. de naissance  d’un aveugle  les yeux  un homme  qu’ait ouvert  a-t-on entendu  ne pas  Jamais          



  db9ml  0dh  0wh    Xk4m     f    0nh  0wh  0hl0  Nm   f   wl0  9:33 

. faire    cela  il serait  pouvant  ne pas  , lui    était    Dieu    de  ne pas  Si           

  Nl   tn0     Plm       tn0w        tdlyt0           0h=xb        Klk    tn0   hl  Nyrm0w        wn9    9:34 

. nous   toi  tu enseignes  et toi  . tu as été enfanté  dans les péchés  tout entier  toi  : à lui   et dire  Ils répondirent    

  rbl         Yhwqp0w          
. dehors  Et ils le firent sortir    

  tn0  Nmyhm  tn0    hl  rm0w   hxk40w         rbl               Yhwqp0d          (w4y     (m4w  9:35 

toi    crois-tu    toi  : à lui  et dit  Et il le trouva  . au dehors  qu’ils l’avaient fait sortir  Jésus  Et il entendit    

  0hl0d  hrbb    
? de Dieu  au Fils    

  hb         Nmyh0d            Yrm           wnm      rm0w     Ys0t0d       wh     0n9  9:36 

? en lui  pour que je croie  Mon-Seigneur  qui est-il  : et dit  qui avait été guéri  lui  Il répondit    

  wywh      Km9     Llmmd   whw  Yhytyzx  (w4y  hl   rm0  9:37 

. c’est lui  , avec toi  qui parle  et lui  Tu l’as vu  : Jésus  à lui  Il dit          

  hl         dgs           Lpnw             Yrm         0n0  Nmyhm    rm0  Nyd   wh  9:38 

. vers lui  se prosterna  , Et il tomba  . Mon-Seigneur  , moi   je crois  : il dit  donc   Lui         

  Jwzxn    Nyzx        fd          Nyly0d           tyt0       0nh      0ml9d         hnydl           (w4y  rm0w  9:39 

; voient  , voient  qui ne pas  Pour que ceux  . je suis venu  celui-là  du monde  pour le Jugement  : Jésus   Et il dit        

  Jwmsn        Nyzxd     Nyly0w    
. s’aveuglent  qui voient   et ceux    

  Nnx  P0       0ml         hl     wrm0w           Nylh          wwh       hm9d   Nyly0    04yrp  Nm         w9m4w    9:40 

nous  aussi  Est-ce-que  : à lui  et ils dirent  , ces choses-là  , étaient  qui avec lui  ceux  , Séparés   des  Et ils entendirent    

  Nnx   0yms       

? nous  aveugles    

  Nyrm0     Nyd      04h         Fy=x    Jwkl        twh tyl         Jwtywh   0yms  wl0  (w4y  Jwhl   rm0  9:41 

 vous dites  donc  Maintenant  . de péché  pour vous  il n’y aurait pas   , vous étiez  aveugles  si   : Jésus    à eux  Il disait       

  Yh     0myq      Jwkty=x  0nh     L=m          Nnyzxd     Jwtn0    
. lui  tient debout  votre péché  celà  À cause de . nous voyons  : vous      
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